o) 4L B

F S

= )

€€ {

m

Iz O)

<

xR VY

<

L A Ee<IFA

mANEE Area Cod

e Codigo de Area KiZHLIEX S

I3 LE U B E L

v sk If L

No. | sEsgisen

ITh U #Bh Uk

LGS #IEFT 57 & REPR

‘Refuge Place ‘ Local de refugio | #E#ESFit

@Evacuation site and temporary shelter

@Local espacoso para refiigio e abrigo

U 3k If L

No. | sEsgismr

@) SGEEES BT S REERT

I Refuge Place

Local de refugio

HEHES A

FS TV hhiFWV E= HA

WP B e

@Disaster Prevention Related Facility
@Orgios relacionados a prevengio de desastres @ 5 A 5E 1)

A MIYOSHI DISASTER PREVENTION MAP FOR FOREIGNERS
‘& MAPA DE PREVENCAO DE DESASTRES DA CIDADE DE MIYOSHI VOLTADOS PARA ESTRANGEIROS

R EFGIME N B =0T 55 9 R 5

BAS B < T Wi

EEE IS 1= 7408
34-3370

T wis i

okt Chubu Elementary Escola Priméria de Chubu | /4 LT e <3 Miyoshi Junior High Escola Ginasial de =i e g L el Miyoshi City Hall Prefeitura de Miyoshi = diidn MO spmanileol | Bisan Fire Department | Corpo de Bombeiros de By
@ =3 Sehool 0 =i school Miyoshi F R UTTRAT =B kUHERBHER | Miyoshi Ofico, Minami | Bisan, Unidade de SIFHBTIA B
©32-1044 32-1043 ©(0561)32-2111 ©(0561)34-0119 Branch Miyoshi, Regido Sul
I S Hokubu Elementary Escola Primdria de Bl e i Kita Junior High School | Escola Ginasial de Kita Bl G Foatt Miyoshi Municipal Hospital Municipal de =i RERE & s gusols @ 4L3 Eh | Toyota Police Station, | Delegacia de Toyota, EHEER
e :IEEBJ.I \$& School Hokubu @ EP?& m H& bﬂiEﬁﬁ Hospital Miyoshi gE%ﬁ% Z&?Eﬁ Ml{mshi Branch Posto de Miyoshi =R AT
B36-1047 B36—4565 ©(0561)33—-3300 2(0565) 35-0110 Ebhidh
Bh X L3NS 23 Nanbu Elementary Escola Priméria de Nambu | Bfiffi-h2 #upsedo 03 Minami Junior High Escola Ginasial de eI LES ¥ ok LESES Bh o Bisan Fire Department | Sede do Corpo de = 5Bh A< £F R BUZD UL BILMED I3 Bk | Toyota Police Station, | Delegacia de Toyota, EHBER
e i v School 0 School Minami —J B Head Office : Bombeiros de Bisan i 3 EHERE —IFO%E Miyoshigaoka Branch Posio de Miyoshigaoka ZHF ikt By
232-1062 34—1232 &(0561)38-0119 2(0565)35—0110Es&EH
ThDSLsSH T5 Tenno Elementary Escola Priméria Tenno RF 2 BELEBD Be3Ho T3 Miyoshigaoka Junior Escola Ginasial ZEiF RS e R L3E5 Le | Bisan Fire Department | Corpo de Bombeiros de =3 Sk oLk EEZ5EA | Toyota Police Station, | Delegacia de Toyota, EE 2
o FRENFRE Schaol @ = EDER High School Miyoshigaoka R=HBAE &UEBFE | Miyoshi Office Bisan, Unidade de BTN BHERE 9 & UIERE| Miyoshikita Branch Posto de Miyoshi-kita | =#FIEIR MR
732-2383 231-0781 ©(0561)36-0119 Miyoshi £ (0565)35—0110 @EEizh)
Bty Miyoshi Elementary Escola Primdria de = BiseyanEs aasnueal | Miyoshi Park Ginasio Esportivo do ERA RS L B L0 Le #a58 Be3duLs | Toyota Police Station, | Delegacia de Toyota, EMEER
e =FHINER School Miyoshi @ =FREMRSHERE | cymnasium and Sports | Parque de Miyoshi EHEES FASERT Myochi Neighborhood | Posto de Myochi B S E B
©34-3888 ©34-3131 Facility = (0565)35—0110 @itz | Police Brand
BELIED Le3ta 23 Miyoshigaoka Escola Priméria de = ENE Fhp @k BTN BB L | Culture Center Centro Cultural “Sun Art” | 3C{EH0Sun Art 205 phekR tBULES U UL | Ajchi Prefecture Toyota | Escritério de Construgio | 21 B4 ek
0 =IFEVER Elementary School Miyoshigaoka @ MAEE TP —| “sun An” BHSSMNERRBR | Kamo Construction da Provincia de Aichi, B R
736-3220 732-2000 & (0565)35—-1311 Office Cidade de Toyota, Kamo
FNBILEI B T3 Midorigaoka Escola priméria de T/ BREE s el ea e Prefectural Miyoshi Escola Secunddria de B =iFES BLieLT N B ki B PATALD | Kinuura Tobu Health Centro de Satde de T R T
o RE/NERL Elementary School Midorigaoka @ BIr=iFaik High Scheol Miyoshi KAEDRER #LURRAE | center, Miyoshi Branch | Kinuura Tobu, Posto de E!ﬂ'&‘cﬁ?{ﬁ’r
a36—8800 344881 =(0561)34-4811 Miyoshi
<5 2= Lgsts o5 Kurozasa Elementary Escola Primaria de T2 e BRallbsh b, i & 2oL <k | (NTT WEST: Kagaya NTT Oeste, Unidade de P H AR L i
e BH\ERE School Kurozasa EEZF%E%%E&J ‘gEEiE Branch Nagoya W R s
©36-1928 =113
Bed B ThUC | £d T ALESL: [ Chybu Electric Power, | Companhia de Energia R
= PERE N SHEZERT | Toyota Office Eléirica de Chubu, e
SSLE O BA I L o . 3 \ 7 (0565)35-9787 Unidade de Toyota
¥ ;Ei% -ﬁ oy i 1 RS AT o ok & RIEOL | TOHO GAS, Toyota TOHO Gas, Escritorio de |
| s ~ b 3 gl FAAAM EHEERT | office Toyoa R
bﬁﬂ F @1Local espagoso para refigio @) 1k ik 17 fif l i . 7
U T3k I L& T . 1 B 5 5u5 8 T0 E5 % &5 | Ajehi Chubu Water Grupo Empresarial de gk Al
No. ﬁﬁ’%ﬁﬁ ‘ Refuge Place Local de refagio ‘ ﬁiﬁjﬁﬁﬁ 1 EHPERAKETZEE Supply Authority agua de Aichi Chubu .

Nanbu Regional
Community Center

Campo comunitario da
regido Nambu

AR 717 R 4 3
it

(0561)38—0030

.
K L U RBA L& . \\
—a 1 sngeu=r @Welfare Evacuation Shelter .
1S AL EE PR
i P @Refigio de bem-estar @7 Fll EXE BT
U fh i Ls o " U Bk 1 Ls D =
No. | sE#i=pR ‘ Refuge Place ‘ Local de refogio | i A SRR Refuge Place Local de refagio | B AT
Bhuo @ sL L<xa LAk 35 55 | Miyoshi Special Needs | Escola de apoio especial S AP i e TR o] Miyoshi Elderly Nursing | Centro de Satde para =0FE AR
R =YFASRISTIBPIL | Edication School | de Miyoshi @ | SFAREER | vome idosos de Miyoshi
©34-4832 736-5522
(AN A 3 =3 i
lé-cl_._l e o i L4 @Designated temporary shelter
BAiAE Hﬁﬂﬁiﬁl’ﬁ @Local designado de refligio provisorio @F5 & — i EEME G i
Refuge Place Local de 7 it
<5 08 T3 B b Kurozasa Public Hall Centro de atividades de | ML RIH B HOE U &3 Bk Hachigaike Children’s | Casa da Crianga W3 L
@ %Eﬁ. EEE Bl @ ﬁ‘b’}ﬁ»‘,b%%ﬁﬁ Community Center Hachigaike
T36—2343 ‘a34-1850
Saow e Kurozasa Municipal Day | Creche de Kurozasa MBI e Welfare Center Centro de Benm-estar kP . z
@ EHFREE Care Center B @ B9 — Bope, . :g- ~ \
B36-5107 £34-1588 e e
L 33 LA LT wa Kurozasa Rest Home Salio de descanso dos RAEE AR ERR CEE_Z3T5LAME A & & | General Child Rearin Centro de integrado de ELGaLEh L e X
@ EHEEAZVOR for the Aged idosos de Kurozasa @ FEHREXEEYI— Support Center g assisténeia 4 infincia 2 3
m36-5345 &34-0500 =17 E RIS \
=, 03
Eelaing B A k3 | Miyoshigaoka-aoba Miyoshigaoka Aoba ShFE A 583823 LA Lo DX Chubu Rest Home for | Saldo de descanso dos b A kR 5t £ o *
@ SHEEBBERNBUIESI— | Furesi Contre Fureai Center G @ HEEAE DR the Aged idosos de Chubu W
©35-5858 a32-2571
HELFBTREOLESTL UL Miyoshigacka-asahi Salfio de Reunides Asahi | = S A7 Wl bn o ai Miyoshi-shimo Public Centro de Atividades ERFFARD
@ =P EEESFT Neighborhood de Miyoshigaoka @ =FFPREE Haiil Miyoshi-shimo .
@36—-0566 Assembly Hall &32-1053 e Enpz=s
L LD i s Miyoshigaoka Saldio de Reunides de =il S0 fac i Sl Miyoshi- shimo Casa da Crianga de ZUFF LR A “N 2
@ :g?ﬁﬁﬁﬁﬁ Neighborhood Miyoshigaoka @ =i FRERE Children’s Community | Miyoshi-shimo SEEmE )\ EDOR # = :EE &
®36-3155 Assembly Hall 734-2088 Center ™ ) @ %ﬁﬁﬁ e <
HHLBSL s Hibarigacka Neighborhood | Saldo de Reunides de e SArle a3 Le Lz 352 Miyoshi- shimo Rest Saldo de descanso dos SR FEAKRZ S /L FEFERE
@ O EEAR (U305 5-) | Assembly Hall Hibarigaoka (EHL BRI @ ZFTFEABEVDR | Home for the Aged idosos de Miyoshi-shimo 7 {
236-5200 (Hibarigaoka Fureai Centre) | (Hibarigaoka Fureai Center) a34-6633 | I
il L Miyoshigaoka-midori Salio de Reunides Midori | = If L&t FF 5 L ik Sumire Municipal Day | Creche Sumire gPERERE 51 {
@ = EREST Neighborhood de Miyoshigaoka @ THNFRER Care Center g ek
&36—1151 Assembly Hall @34-3123 7
L R Takane Public Hall Centro de atividades de | WU 2V R AT ok, Fh o . SO Nishiishiki Children’s | Casa da Crianga de H— @ L 7
@ SaEnRE Takamine @ A—a&RERE Community Center Nishiishiki
361643 =32-1032 |
ey AR T Midori Municipal Day | Creche de Midori SRE I e Lz Nishiishiki Rest Home | Saldo de descanso dos T AR B il \ .
@ 3}&‘){%? Care Center @ E_@%Aﬁb‘ CD§ for the Aged idosos de Nishiishiki . B=HBAAER \
736—3330 =34-3200 a&b.’:ﬁ%i > \
SELIBY TCSLen b Miyoshigaoka-sakura | Saldo de Reunides Sakura | Z1f [E# 22 FL b LeLedpi GE o Nishiishiki Neighborhood | Saldo de Reunides de it S0 DAF—R =
@ :;GE&‘E‘%‘%FE Neighborhood de Miyoshigaoka = @ E_@%%Fﬁ' (Eﬂ%ugﬁ) Assembly Hall Nishiishiki Pi—E A 2 =FE RE=FE
@36-1213 Assembly Hall =32-0811 (Nishiishiki Fureal Kaikan) (Nishiishiki Furcai Kaikan) A Tef¥=E L
RN < BROUDA Ukigai Public Hall Centro de atividades do | Hi A K L1 " B U< Ak Nakayoshi Municipal Creche Nakayoshi h=HHRE R \
@ BEEEAIE (Rouron) | Uesi Hoppiness Hally | distrito de Ukigai G ) @ BFEhLUIFRER b Cara aitars. = e
736-1690 (Ukigai Hapiness Hall) ®32-3048 . RS %
e Ukigai Children's Casa da Crianga de Ukigai | #i#F JLi1H SRR AL Uchikoshi Municipal Creche Uchikoshi TR ‘ : |
@ BEREE Community Center @ ﬂ-ﬂ{%g Day Care Center ,l /
7361585 ©34-0123 %ﬁi ph! ‘i
il ienia B uz Ukigai Rest Home for Salfio de descanso dos e ARBRE PR LGSR LS Ls Varaabaeht Saldo de Reunides RS i T 2
D | BSEABUOR | theged idosos de Ukigai @ | LirizeEam Nelghborhaod Yamabushi N i P Sl
7136—2080 &34-0961 Assembly Hall =" - gl ety ! L
L3 ep 2 U< AN Shiroyama Municipal Creche de Shiroyama Sl T 55 EU 23 Bk i Uchikoshi Public Hall Centro de Atividades de | T2 R . ol H o
@ iEEIJ.H%ﬁ Day Care Center i @ Hﬂﬁﬁﬁﬁ' Uchikoshi = RN i :f @U(E’?U‘Tﬁﬁﬁﬁﬁ '/J
.36—3310 a32-1033 “y -‘ i | (O BEanbsuess—) -
el T Elld Ukigai Municipal Day Saldo de Reunides de A EEREN el ol ux Uchikoshi Rest Home Saldo de descanso dos FkE A SR ' % ! i
@ BEEBESM Care Center Ukigai @ ITEENEVOR for the Aged idosos de Uchikoshi ¥ 3o J Sy |
B34-4633 ¥ ful AR O #
B & =3 Bk ik Azabu Public Hall Centro de Atividades de AR 5L L &3 A Uchikoshi Children’s Casa da Crianga de FTHOLE =\ N S #
@ B EREE Azabu @ TR EE Community Center Uchikoshi i EAELDOR @‘;‘%\‘ g ] || F e -/
B832-1693 =34-1022 ’ P 4 %‘ xE.--. T o - -
; ‘ = = ‘ s 4 BERT = PN o = TV iES @ TW &S LhTL & 25 < e
T Azabu Rest Home for | Salao de descanso de TEE N RBHE 523 5 i =S wh ik Myochi-kami Public Hall | Centro de Atividades de | %I L2 K& b - (R = AR AEWRER = o | — =
D | FEEARLOR (ke Gl b Q | BLiRE Myochi-kacsi v IR DR IC K D2 TR
E = = I 1
834 ?6%1 - — ﬂ‘iM 305'5 - - — ¥ | Possible inundation areas due to collapsed bank or other incidents
R Azabu Children’s Casa da Crianga de Azabu | 84 JLEH oS el Myochi-kami Children’s | Casa da Crianca de i g b JLBE \\ \ Area prevista a inundar pela quebra da barragem etc.
@ BhtEIREEE Community Center m FIREE Community Center Myochi-kami \ O T RE 2 R SR 55 I A T B K R A T R 3
m34-3327 ©34-1016 4 - ’
PR = p RE=FA 9~ '
B E R SR Azabu Municipal Day | Creche de Azabu ey ] B3 B 0B 23 Lk T Y2 | Myochi-kami Rest Saliio de descanso dos BRI AR RS N \ — \ Iy 1 Legend Legenda JL{
@ BEFREE Care Center i @ BEA]_ EZAREDR Home for the Aged idosos de Myochi-kami / / % bella / J-L EJ
®34-7557 a32-3600 LATWL # B E5TL T LA
= = . = 5 = =2 o 1= el 3
L% Iéi’t’"‘" Takane Children’s Casa da Crianga de e LEE Yrab. B Ak Myochi Municipal Day | Creche de Myochi B E R : 5 &7k bT.. (=] IEEE E!'Tl%?k;gﬁ
@ ﬁ%ﬁ" "'EEE Community Center akaming @ Hﬂm{%ﬁ Care Center Depths of water expected in the event of an inundation
©34-5402 a32-1035 = O P, . 2 H
ook Profundidade suposta no caso de inundagio
UBUULASBALE s g Hiraike Neighborhood | Salio de Reunides Hiraike | *F-ilii <2 fif SRS P Myachi-shimo Public Centro de Atividades de | R B 20 REbi e @ I~ mﬂq;}gg%mw&) Ak ¢
@ AEEPT (G9852) | Assembly Hall (Hiraike Kaikan Sun Peace) | (F it ifSaine Peace) @ BEEI TN AERRE Hall Myochi-shimo ¥
&34-0965 (Hiraike Kaikan Sun Peace) ®32-1009 (AR
BS B L E3 0K Araya Children’s Casa da Crianga Araya FHEILHELE Ba3 B LG L E3 0k Myochi-shimo Casa da Crianga BE$AF JLBTEY P A
m FEIZEEE Community Center @ BRI TREEEE Children’s Community | Myochi-shimo SRR 2-0le_t
34-0751 B34-0622 Center =@ 1 2.0m or higher Acimade20m 20mlJ F
Ll e i Araya Rest Home for | Saldo de descanso dos HEENREAH AR P e Y2 [ Myochi-shimo Rest Saliio de descanso dos PRI AR B !
@ HMEEABVDR the Aged idosos Araya @ BRAITEAE DR | Home for the Aged idosos de Myochi-shimo ALt # Fh
©34-1577 =34-1067 1.5m~2.0mz&E
[EH ey W Tenno Municipal Day | Creche Tenno KERTH S ATE BT S Fukuta Rest Home for | Saldo de descanso dos B A B B 1 ] 5. 20m D .l s J;'Fﬂ-ﬂ S
@ AEFRERE Care Center @ BHEAEVOR the Ag idosos de Fukuta ' mibeZlm Del.oed el Son =2 0m,
w32-2346 &34-0255 » =h
DIHLRE 23 Uk LT wa Higashiyama Rest Saliio de descanso dos HE A B Lt Fukuta Children’s Casa da Crianga de Fukuta | &1 JLF{H I
@ EEY N ADES Heme for the Aged idosos Higashiyama @ w=HREE Community Center AR { 1 -0m~ 1 .sm*iﬁ
=34-0300 @34-5018 7 5 | - p—— 1.0mto1.5m Del0al,5m Fiflit1.0m~15m
RHUCEUSE Lo b Higashiyama Saldo de Reunides de FRifEEELRR .4
@ ST Neighborhood Higashiyama BEZEABLIOR # Eh
£34-0972 Assembly Hall i : ol 0.5m~1.0m>kiE
IR B el Higashiyama Children's | Casa da Crianga de Rl E:.}HBJEEK%B AR C I~ * s { ol
@ ERI'REEE Community Center Higashiyama /) I X 05mto1.0m De05al0m A#id05m~1.0m
&34-3980 60 \ > %h
DHLPELESOL Uk Higashiyama Neighborhood | Saldo de Reunides de ERITE 3301 :
@) | RS (v50vmx) | Kyl Sl piimcimid B (37] 0.2m~0.5m>=*kis
a3 e Lot 02mto05m De02a05m Fii02m~05m
b aplesno s | spage | | Kamigaike Neighborhood | Saldo de Reunides de kit . . 240, : :
@ | LAUESF SIS | Assomviy ol | Kamigaike || (2w e BRI OV T3, TR NSO BKEREBECLTNET,
®34—-0975 (Kamigaike Hall Sun Friend) | (Kamigaike Kaikan Sun Friend) #The inundation areas take into account the inundation records from 1989.
T LF Und R< L3 it B i Salko de Rewnifies & i (L 350s resultados de inundaglo a partir de 1989 foram tomadas como referéncia da drea de inundago.
® =P Netahborhood --oneha il kL B TR HE% T NSO TH KK TSI
734-6605 Assembly Hall
50 DhEEEE Wakaba Municipal Day | Creche Wakaba HTRAR R & Legend Legenda /L
m34-1151 T T50UE U A I LE Hh U %A Us '
B L nH TS Bkt Miyoshi-kami Public Saldo de Atividades = EAR SpRBHIE T PR EH S
@ ZiiikR el Miyos o LB EEISPT 3R BT
©32-1001 @ Evacuation site and temporary shelter
e s Miyoshi-kami Children’s | Casa da Crianca =iy b JLEE Local espagoso para refigio e abrigo
52 mB4-4067 i ol M o B o BT
34—

I3 VE U BA B L
A £ —

[ I RIS PR

Evacuation site

Local espacoso para reflgio

T e i

M L U Bh Ux

HEt Y -

LB R PR

Welfare evacuation place

Reflgio de bem-estar
AR A

LTuns b U Bk B L
8 — RS S S PT

Designated temporary shelter

DorizREm

QO +etcss W i858

) 7 & LA

"’ih‘ U Gh é L& ,'; : FEEL . Lj.bocall dejs)i&g;afmo de refigio provisorio
<] ' BB e [Z1=1] L esuss =g HESDIERA A
< Qﬂﬁ%l’ﬁ = A5 E—BINBLER) = % B3 & k4 B B
ek ‘ A @D rsmoEt I~ B S Ra AR
d‘—® FH—EBEARLDOR 7 ":?\ e Disaster Prevention Related Facility

B ~
ﬁE oA l.l i lJ &Io
Make sure to check the nearest refuge place.
Verifiquem o local de refigio proximo.

A EA B A0 B RE S T o

rgios relacionados a prevengdo de desastres

it
7.2 BRI

J FhN3 [ B3 L3 3 LTk Euns L

RSB (8i5) =1 R

Primary emergency transport roads (designated by the Prefectural Government)
Vias de transporte emergencial (designado pela provincia) Primério

3 RRuEwIEE (hEfE) H%

ThIPSI B 3 E5 3 ]
BT =7 > & Bh L TOED I L
BREESG FENXEE (RIEE) $2:%

Secondary emergency transport roads (designated by the Prefectural Government)
) i Vias de transporte emergencial (designado pela provincia) Secundério

RSN (MEfHE) Hi2
ThES B E5 E5 3

EREERER (e

Emergency transport roads (designated by the Miyoshi Municipal Office)
Vias de transporte emergencial (designado pelo municipio)
FRL i (i E)

W e mapune e s

4B —-=

Tz 8hith (sprsst@ic ERENT LS D 0)
Retention Ponds (Mentioned in the Local Disaster Prevention Plan)
Lago artificial (aqueles descritos no plano de prevengio de desastres da regido)

ki (R By i R Ar iR i)

h tth Rivers

ﬂj I Rios

Loulll
&5 5 Bridges
34 Pontes
/R
*x5 2L 'Ly Administrative Circles

ﬁHﬁ Circulo administativo
e
M EIJ _Legend Legenda JL{I

E Le TVHL ECAD FL AL < LE FpSHLULer B

TR SIFRIEM R (ARt

Special landslide prone area (Steeply sloped land)
Zonas de risco especial para desastre de deslizamento de terra (terreno ingreme)

VERD T AR B R (BEI)
&£ Le 2L HFL BV AL < WE EpSHLLE 5

TR E BRI (SHAEFI)

Landslide prone area (Steeply sloped land)
Zonas de risco para desastre de deslizamento de terra (terreno ingreme)
PR R E AR ()

ELe EVHL ECAD B AL £ LE & EFEURD

TEEEFRIERRE (X 6iR)

Special landslide prone area (debris flow)
Zonas de risco especial para desastre de deslizamento de terra (fluxo de pedras ¢ terras)

VRED T A B s (Y )
& Lb L AL B pl < WE & gEURS

TR EERR L (LR

Landslide prone area (debris flow)
Zonas de risco para desastre de deslizamento de terra (fluxo de pedras e terras)

PR E B R (R

P 4 iR
4 (EritREyILsR)

P co BRIV

i

~ ?%m%mgma

é?&ﬂa'ﬁiﬁﬁ

/@Bﬁﬁun&ﬁﬁ

DB LEARVOR

(73S

39888
TS

BT i ‘e
w ‘ 1 \ S FS5HLr B -lii. hl F [Fh < LIE
) : e ST | AR ERIREIRX

| BEE=E PHEER
BHTARE

0 100
I
h;u]]um I I I ! \ Steeply sloping areas with danger of landslides
\ L, \ Py sloping g
BPATEARLOR ) R pEn T = Zonas de risco de colapso de encosta ingreme
e Py e

5 ¥ L & LiBueg 4 LpdLadNATh SN
CDHEIF. 1:2,500% K UiEd st EIEZ ) WREEUIER LI D TH .

This map is drawn by scaling down and compiling Miyoshi urban planning figure by the size of 1:2,500.
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